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Informativa sul trattamento  
dei dati personali per i beneficiari  

(rev. 26032026) 

Information zur Verarbeitung  
personenbezogener Daten für die Begünstigten  

(Rev. 26032026) 

ai sensi degli artt. 13 e 14 del Regolamento Generale UE 
2016/679 sulla protezione dei dati personali (GDPR) 

gemäß Art. 13 und 14 der Datenschutz-Grundverordnung (EU) 2016/679 
zum Schutz personenbezogener Daten (DSGVO) 

1) Identità e dati di contatto del Titolare 
del trattamento 

1) Identität und Kontaktdaten des Verantwortlichen 

Titolare del trattamento è Fondo Sanitario 
Integrativo al Servizio Sanitario Nazionale 
mySanitour+ con sede legale in Bolzano Via F. 
Crispi, 9 (di seguito per brevità mySanitour+ ). 

Verantwortlicher für die Verarbeitung ist der Ergänzende 
Gesundheitsfonds zum Nationalen Gesundheitsdienst 
mySanitour+ mit Rechtssitz in Bozen, F. Crispi Straße 9 (im 
Folgenden kurz mySanitour+). 

Sarà possibile contattare il Titolare del trattamento 
utilizzando i seguenti recapiti: 

Tel: +39 0471 180 0920 

e-mail: info@mysanitour.it 

PEC-mail: mysanitour@pec.it 

Der Verantwortliche für die Verarbeitung kann unter 
folgenden Kontaktdaten erreicht werden: 

Tel.: +39 0471 180 0920 

E-Mail: info@mysanitour.it 

PEC-Mail: mysanitour@pec.it 

2) Dati di contatto del Responsabile della 
protezione dei dati 

2) Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten 

Il Responsabile della protezione dei dati è la società 
DPO Italia srl con sede in Bolzano Via Pacinotti 13. 

Der Datenschutzbeauftragte ist die Gesellschaft DPO Italia Srl 
mit Sitz in Bozen, Pacinotti Straße 13. 

Sarà possibile contattare il Responsabile della 
protezione dei dati utilizzando i seguenti recapiti: 

Tel: 0471920141 

e-mail: consulenza@dpo-italia.com 

PEC-mail: dpoitalia@pec.brennercom.net 

Der Datenschutzbeauftragte kann unter folgenden 
Kontaktdaten erreicht werden: 

Tel.: 0471920141 

E-Mail: consulenza@dpo-italia.com 

PEC-Mail: dpoitalia@pec.brennercom.net 

3) Finalità e basi giuridiche dei trattamenti 3) Zwecke und Rechtsgrundlagen der Verarbeitung 

Nel rispetto dello scopo di garantire ai beneficiari 
iscritti (e se previsto dal regolamento ai loro 
familiari) i trattamenti di assistenza sanitaria 
integrativa, mySanitour+ tratterà i Suoi dati 
personali come di seguito illustrato. 

Zur Erfüllung des Zwecks, den eingeschriebenen 
Begünstigten (und, sofern in der Satzung vorgesehen, ihren 
Familienangehörigen) die Leistungen der ergänzenden 
Gesundheitsfürsorge zu gewährleisten, verarbeitet 
mySanitour+ Ihre personenbezogenen Daten wie 
nachstehend dargestellt. 

Trattamento dei Suoi dati personali e/o dei Suoi 
famigliari (dati anagrafici, codice fiscale, indirizzo di 
residenza, azienda di appartenenza, contatti, 
coordinate bancarie, tipologia di contratto di 
lavoro) per: 

Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten und/oder 
jener Ihrer Familienangehörigen (Stammdaten, 
Steuernummer, Wohnsitzadresse, zugehöriges 
Unternehmen, Kontaktdaten, Bankverbindung, Art des 
Arbeitsvertrags) für: 

a. la gestione dell’anagrafica degli iscritti o della 
cessazione;  

b. per le attività amministrative, contabili e fiscali o 
per l’adempimento di tutti gli obblighi previsti dalla 
legge dai regolamenti, dalla normativa comunitaria 
e derivanti dalla contrattazione collettiva;  

c. per elaborare le richieste di prestazioni e per 
erogare i rimborsi;  

a. die Verwaltung der Stammdaten der Eingeschriebenen 
bzw. des Austritts;  

b. die Verwaltungs-, Buchhaltungs- und Steuertätigkeiten 
bzw. die Erfüllung aller Pflichten, die durch Gesetz, 
Verordnungen, EU-Recht und Kollektivverträge vorgesehen 
sind;  

c. die Bearbeitung der Leistungsanträge und die Auszahlung 
der Vergütungen;  
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d. per inviarLe informazioni e comunicazioni 
relative alle attività del Fondo che Lei ha il diritto di 
conoscere, attraverso canali tradizionali (posta e 
telefono con operatore) e digitali (e-mail, SMS, 
MMS e chiamate automatizzate); 

e. per l’erogazione dei sussidi a favore dei 
beneficiari da Lei indicati. 

d. die Übermittlung von Informationen und Mitteilungen 
über die Tätigkeiten des Fonds, deren Kenntnisberechtigung 
Sie haben, über herkömmliche Kanäle (Post und Telefon mit 
Operator) und digitale Kanäle (E-Mail, SMS, MMS und 
automatisierte Anrufe);  

e. die Auszahlung der Beihilfen zugunsten der von Ihnen 
angegebenen Begünstigten. 

Le attività di trattamento correlate a tali finalità 
saranno eseguite sulla base di idonea base 
giuridica, come di seguito indicato:  

- un obbligo di legge (art. 6 par. 1 lett. c GDPR) per 
la finalità sub. b;  

- perché il trattamento è necessario per 
l'esecuzione di un compito di interesse pubblico 
o connesso all'esercizio di pubblici poteri di cui è 
investito il titolare del trattamento (art. 6 par. 1 
lett. e GDPR; D.Lgs. 30 dicembre 1992, n. 502, 
Art. 9; legge 27 dicembre 2017, n. 205, 
dell’Accordo sindacale del 28 luglio 2021 per 
l’assistenza sanitaria integrativa dei lavoratori 
dipendenti da aziende del turismo e dei pubblici 
esercizi della Provincia Autonoma di Bolzano – 
Südtirol) per la finalità sub. a, c, d, e;  

Die mit diesen Zwecken verbundenen 
Verarbeitungstätigkeiten erfolgen auf einer geeigneten 
Rechtsgrundlage wie nachstehend angegeben:  

- eine rechtliche Verpflichtung (Art. 6 Abs. 1 Punkt c DSGVO) 
für den Zweck unter b;  

- weil die Verarbeitung für die Wahrnehmung einer 
Aufgabe erforderlich ist, die im öffentlichen Interesse liegt 
oder in Ausübung öffentlicher Gewalt erfolgt, die dem 
Verantwortlichen übertragen wurde (Art. 6 Abs. 1 Buchst. 
e DSGVO; Gesetzesvertretendes Dekret vom 30. 
Dezember 1992, Nr. 502, Art. 9; Gesetz vom 27. Dezember 
2017, Nr. 205, des Gewerkschaftsabkommens vom 28. Juli 
2021 für die ergänzende Gesundheitsversorgung der von 
Betrieben des Tourismus und der Gastgewerbebetriebe 
der Autonomen Provinz Bozen – Südtirol abhängig 
Beschäftigten) für die Zwecke unter a, c, d, e;  

Trattamento dei Suoi dati particolari o del figlio 
neonato (dati relativi alla salute) per:  

Verarbeitung Ihrer besonderen Daten oder jener des 
Neugeborenen (Gesundheitsdaten) für:  

f. elaborare le richieste di prestazioni ed erogare i 
rimborsi a cui ha diritto in base alla Sua iscrizione al 
Fondo;  

g. acquisizione e conservazione della 
documentazione medica necessaria a giustificare la 
richiesta di sussidio ove necessario (es. contenuto 
della cartella clinica, certificato di dimissione con 
anamnesi e diagnosi, prescrizione medica, 
certificato di invalidità ecc);  

h. comunicazione di dati in forma anonima e 
aggregata al Ministero della Sanità per finalità di 
monitoraggio delle attività svolte (es. numero e alle 
tipologie dei propri iscritti, al numero e alle 
tipologie dei beneficiari delle prestazioni nonché ai 
volumi e alle tipologie di prestazioni 
complessivamente erogate).  

f. die Bearbeitung der Leistungsanträge und die Auszahlung 
der Vergütungen, auf die Sie aufgrund Ihrer Einschreibung im 
Fonds Anspruch haben;  

g. die Erhebung und Aufbewahrung der zur Begründung des 
Beihilfeantrags erforderlichen medizinischen Unterlagen, 
sofern erforderlich (z. B. Inhalt der Krankenakte, 
Entlassungsbericht mit Anamnese und Diagnose, ärztliche 
Verschreibung, Invaliditäts-bescheinigung usw.);  

h. die Übermittlung von Daten in anonymisierter und 
aggregierter Form an das Gesundheitsministerium zum 
Zweck der Überwachung der durchgeführten Tätigkeiten (z. 
B. Anzahl und Art der eigenen Eingeschriebenen, Anzahl und 
Art der Leistungsempfänger sowie Umfang und Art der 
insgesamt erbrachten Leistungen).  

Le attività di trattamento correlate a tali finalità 
saranno eseguite sulla base di idonea base 
giuridica, come di seguito indicato:  

- il trattamento è necessario per assolvere gli 
obblighi ed esercitare i diritti specifici del titolare 
del trattamento o dell'interessato in materia di 
diritto del lavoro e della sicurezza sociale e 
protezione sociale, nella misura in cui sia 
autorizzato dal diritto dell'Unione o degli Stati 

Die mit diesen Zwecken verbundenen 
Verarbeitungstätigkeiten erfolgen auf einer geeigneten 
Rechtsgrundlage wie nachstehend angegeben:  

- die Verarbeitung ist erforderlich, damit der 
Verantwortliche oder die betroffene Person die ihm bzw. 
ihr aus dem Arbeitsrecht und dem Recht der sozialen 
Sicherheit und des Sozialschutzes erwachsenden Pflichten 
erfüllen und seine bzw. ihre diesbezüglichen Rechte 
ausüben kann, soweit dies nach dem Unionsrecht oder 
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membri o da un contratto collettivo ai sensi del 
diritto degli Stati membri, in presenza di garanzie 
appropriate per i diritti fondamentali e gli 
interessi dell'interessato (art. 9 par. 2 lett. b 
GDPR; D.Lgs. 30 dicembre 1992, n. 502, Art. 9; 
legge 27 dicembre 2017, n. 205, dell’Accordo 
sindacale del 28 luglio 2021 per l’assistenza 
sanitaria integrativa dei lavoratori dipendenti da 
aziende del turismo e dei pubblici esercizi della 
Provincia Autonoma di Bolzano – Südtirol) per la 
finalità sub. f;  

- l'interessato ha prestato il proprio consenso 
esplicito al trattamento di tali dati personali (art. 
9 par.2 lett. a GDPR) per la finalità sub. g;  

- il trattamento è necessario a fini statistici (art. 9 
par. 2 lett. j GDPR) per la finalità sub. h. 

dem Recht der Mitgliedstaaten oder einem 
Kollektivvertrag nach dem Recht der Mitgliedstaaten 
zulässig ist, der geeignete Garantien für die Grundrechte 
und die Interessen der betroffenen Person vorsieht (Art. 9 
Abs. 2 Buchst. b DSGVO; Gesetzesvertretendes Dekret 
vom 30. Dezember 1992, Nr. 502, Art. 9; Gesetz vom 27. 
Dezember 2017, Nr. 205, des Gewerkschaftsabkommens 
vom 28. Juli 2021 für die ergänzende Gesundheits-
versorgung der von Betrieben des Tourismus und der 
Gastgewerbebetriebe der Autonomen Provinz Bozen – 
Südtirol abhängig Beschäftigten) für den Zweck unter f;  

- die betroffene Person hat ihre ausdrückliche Einwilligung 
in die Verarbeitung dieser personenbezogenen Daten 
erteilt (Art. 9 Abs. 2 lit. a DSGVO) für den Zweck unter g;  

- die Verarbeitung ist für statistische Zwecke erforderlich 
(Art. 9 Abs. 2 lit. j DSGVO) für den Zweck unter h. 

4) Natura obbligatoria o facoltativa del 
conferimento dei Dati e conseguenze del 
mancato conferimento 

4) Verpflichtende oder freiwillige Bereitstellung der 
Daten und Folgen einer Nichtbereitstellung 

Il conferimento dei Suoi dati al Titolare è necessario 
per l’adempimento delle finalità illustrate al punto 
3). Il mancato conferimento comporterà 
l’impossibilità di erogare il sussidio. 

Die Bereitstellung Ihrer Daten an den Verantwortlichen ist 
für die Erfüllung der unter Punkt 3) dargelegten Zwecke 
erforderlich. Eine unterbliebene Bereitstellung hat zur Folge, 
dass die Beihilfe nicht ausgezahlt werden kann. 

5) Fonte dei dati 5) Herkunft der Daten 

I Suoi dati identificativi sono stati raccolti presso gli 
enti di previdenza e assistenza sociale a cui è 
iscritto in qualità di dipendente di aziende del 
turismo e dei pubblici esercizi della Provincia 
Autonoma di Bolzano – Südtirol. 

Ihre Identifikationsdaten wurden bei den Vorsorge- und 
Sozialfürsorgeeinrichtungen erhoben, bei denen Sie als von 
Betrieben des Tourismus und des Gastgewerbes der 
Autonomen Provinz Bozen – Südtirol abhängig beschäftigte 
Person eingeschrieben sind. 

6) Modalità di trattamento 6) Art der Verarbeitung 

I Suoi dati personali vengono trattati per le finalità 
sopra indicate, manualmente o elettronicamente e, 
comunque, in conformità a tutte le misure 
organizzative e tecniche di sicurezza, in modo da 
garantire la sicurezza e la riservatezza dei dati. In 
conformità alle disposizioni di legge garantiamo 
che il trattamento dei dati personali e delle 
categorie particolari di dati si svolge nel rispetto dei 
diritti, delle libertà fondamentali e della dignità 
dell’interessato, con particolare riferimento alla 
vita privata, all’identità personale e al diritto alla 
protezione dei dati personali. 

Ihre personenbezogenen Daten werden für die oben 
genannten Zwecke manuell oder elektronisch und in jedem 
Fall in Übereinstimmung mit allen organisatorischen und 
technischen Sicherheitsmaßnahmen verarbeitet, sodass die 
Sicherheit und Vertraulichkeit der Daten gewährleistet sind. 
In Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen 
gewährleisten wir, dass die Verarbeitung der 
personenbezogenen Daten und der besonderen 
Datenkategorien unter Wahrung der Rechte, der 
Grundfreiheiten und der Würde der betroffenen Person 
erfolgt, insbesondere im Hinblick auf die Privatsphäre, die 
persönliche Identität und das Recht auf Schutz der 
personenbezogenen Daten. 

7) Soggetti a cui possono essere comunicati 
i dati 

7) Empfänger, an die die Daten übermittelt werden 
können 

I Suoi dati personali potranno essere comunicati 
per poter adempiere alle finalità indicate, a titolo 
esemplificativo e non esaustivo, a consulenti 

Ihre personenbezogenen Daten können zur Erfüllung der 
angegebenen Zwecke beispielhaft und nicht abschließend an 
folgende Empfänger übermittelt werden: Buchhaltungs- 
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contabili o fiscali, istituti bancari, a enti terzi 
preposti all’erogazione di specifici servizi di 
supporto, ad altre società di mutuo soccorso, 
organizzazioni di categoria sia a livello regionale 
che a livello nazionale, a provider di sistemi 
informatici, oltre che a autorità e istituzioni 
pubbliche (p.es. Provincia Autonoma di Bolzano, 
Agenzia delle Entrate, Ministero della Sanità ecc.). 
Tutti i destinatari menzionati in questo paragrafo 
sono obbligati a trattare i Suoi dati personali con 
riservatezza e nel rispetto delle norme di sicurezza 
applicabili e delle disposizioni di legge. I dati 
comunicati saranno unicamente quelli 
strettamente indispensabili all’esecuzione della 
specifica finalità e verranno preferite, ove possibile, 
modalità di trattamento in forma anonima. I Suoi 
dati non saranno in alcun modo comunicati o diffusi 
a soggetti diversi da quelli suindicati senza il Suo 
preventivo e specifico consenso. 

oder Steuerberater, Bankinstitute, mit der Erbringung 
bestimmter Unterstützungsdienste betraute 
Dritteinrichtungen, andere Hilfsvereine auf Gegenseitigkeit, 
Branchenverbände sowohl auf regionaler als auch auf 
nationaler Ebene, Anbieter von IT-Systemen sowie 
öffentliche Behörden und Einrichtungen (z. B. Autonome 
Provinz Bozen, Agentur der Einnahmen, 
Gesundheitsministerium usw.). Alle in diesem Absatz 
genannten Empfänger sind verpflichtet, Ihre 
personenbezogenen Daten vertraulich und unter Einhaltung 
der geltenden Sicherheitsvorschriften und gesetzlichen 
Bestimmungen zu verarbeiten. Es werden ausschließlich 
jene Daten übermittelt, die für die Erfüllung des jeweiligen 
Zwecks unbedingt erforderlich sind; soweit möglich, werden 
anonymisierte Verarbeitungsformen bevorzugt. Ihre Daten 
werden ohne Ihre vorherige und ausdrückliche Einwilligung 
in keiner Weise an andere als oben angeführte Subjekte 
übermittelt oder verbreitet. 

8) Trasferimento dei dati verso paesi terzi o 
organizzazioni internazionali 

8) Übermittlung der Daten an Drittländer oder 
internationale Organisationen 

Ci impegniamo a fare in modo che il trattamento 
dei dati avvenga all’interno del territorio dello 
Spazio Economico Europeo. Quando ciò non è 
possibile per esigenze tecnico-organizzative, allora 
sosteniamo una verifica preliminare di sussistenza 
delle condizioni di legittimità prescritte dalla 
normativa. 

Wir verpflichten uns, dafür zu sorgen, dass die Verarbeitung 
der Daten innerhalb des Gebiets des Europäischen 
Wirtschaftsraums erfolgt. Ist dies aus technisch-
organisatorischen Gründen nicht möglich, so befürworten 
wir eine vorläufige Prüfung, ob die gesetzlich 
vorgeschriebenen Rechtmäßigkeitsvoraussetzungen erfüllt 
sind. 

9) Durata della conservazione dei dati 
personali 

9) Dauer der Aufbewahrung der 
personenbezogenen Daten 

Il tempo di conservazione è commisurato 
all’obbligo legale di conservazione e 
documentazione dettato dalle disposizioni 
tributarie e civilistiche. Facciamo a riguardo 
presente che la prescrizione ordinaria ai sensi 
dell’art 2946 cc ammonta a dieci anni e che la 
cancellazione dei dati può avvenire soltanto decorsi 
i tempi di prescrizione. 

Die Aufbewahrungsdauer richtet sich in jedem Fall nach der 
gesetzlichen Aufbewahrungs- und Dokumentationspflicht 
gemäß den steuer- und zivilrechtlichen Bestimmungen. Wir 
weisen in diesem Zusammenhang darauf hin, dass die 
ordentliche Verjährung gemäß Art. 2946 ZGB zehn Jahre 
beträgt und dass die Löschung der Daten erst nach Ablauf 
der Verjährungsfristen erfolgen kann. 

10) Diritti degli interessati 10) Rechte der betroffenen Personen 

Mettendosi in contatto con il titolare potrà 
esercitare i seguenti diritti in qualsiasi momento: 

- Accesso ai dati (art. 15 GDPR): essere messo a 
conoscenza se sia o meno in corso un 
trattamento di dati personali che la riguardano e 
ricevere una copia dei dati personali oggetto di 
trattamento. 

- Rettifica (art. 16 GDPR): qualora il titolare 
compia operazioni di trattamento dei Suoi dati e 

Durch Kontaktaufnahme mit dem Verantwortlichen können 
Sie jederzeit die folgenden Rechte ausüben: 

- Auskunftsrecht (Art. 15 DSGVO): zu erfahren, ob Sie 
betreffende personenbezogene Daten verarbeitet 
werden, und eine Kopie der verarbeiteten 
personenbezogenen Daten zu erhalten. 

- Recht auf Berichtigung (Art. 16 DSGVO): Sollten die vom 
Verantwortlichen verarbeiteten Daten unrichtig sein, 
können Sie deren unverzügliche Berichtigung verlangen. 
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questi siano errati, può richiederne la celere 
correzione. 

- Cancellazione (art. 17 GDPR): ottenere la celere 
eliminazione di tutti i dati che La riguardano a 
eccezione di quelli che il titolare è tenuto a 
trattare in virtù di un obbligo di legge o per 
l’accertamento, l'esercizio o la difesa dei diritti in 
sede giudiziaria. 

- Opposizione (art. 21 GDPR): l’interessato ha il 
diritto di opporsi in qualsiasi momento, per 
motivi connessi alla sua situazione particolare, al 
trattamento dei dati personali che lo riguardano 
ai sensi dell'articolo 6, paragrafo 1, lettere e) o f). 

- Limitazione (art. 18 GDPR): ottenere il blocco 
temporaneo di parte o di tutti i dati in possesso 
del titolare cosicché non vengano effettuate 
ulteriori operazioni di trattamento in attesa di 
determinazioni in merito ad una Sua richiesta 
rettifica o di cancellazione dei dati o di 
opposizione (sono esclusi dalla limitazione la 
mera conservazione dei dati, nonché il loro 
utilizzo per l’esercizio o la difesa di un diritto in 
sede giudiziaria). 

- Portabilità (art. 20 GDPR): ricevere in un 
formato strutturato, di uso comune e leggibile da 
dispositivo automatico i dati personali forniti e 
trattati con strumenti automatizzati  

Lei potrà esercitare tali diritti inviando la richiesta 
ai contatti del Titolare e/o del Responsabile della 
protezione dei dati che sono indicati nella 
introduzione della presente informativa.  

Le verrà dato riscontro nel più breve tempo 
possibile compatibilmente con il grado di 
complessità della Sua richiesta. 

- Recht auf Löschung (Art. 17 DSGVO): die unverzügliche 
Löschung aller Sie betreffenden Daten zu erwirken, mit 
Ausnahme jener, die der Verantwortliche aufgrund einer 
gesetzlichen Verpflichtung oder zur Geltendmachung, 
Ausübung oder Verteidigung von Rechtsansprüchen vor 
Gericht verarbeiten muss. 

- Widerspruchsrecht (Art. 21 DSGVO): Die betroffene 
Person hat das Recht, aus Gründen, die sich aus ihrer 
besonderen Situation ergeben, jederzeit gegen die 
Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten 
gemäß Art. 6 Abs. 1 lit. e) oder f) Widerspruch einzulegen. 

- Recht auf Einschränkung (Art. 18 DSGVO): die 
vorübergehende Sperrung eines Teils oder aller beim 
Verantwortlichen befindlichen Daten zu erwirken, sodass 
bis zur Entscheidung über Ihren Antrag auf Berichtigung, 
Löschung oder Widerspruch keine weiteren 
Verarbeitungsvorgänge durchgeführt werden (von der 
Einschränkung ausgenommen sind die bloße 
Aufbewahrung der Daten sowie deren Nutzung zur 
Geltendmachung oder Verteidigung eines 
Rechtsanspruchs vor Gericht). 

- Recht auf Datenübertragbarkeit (Art. 20 DSGVO): die 
bereitgestellten und mit automatisierten Mitteln 
verarbeiteten personenbezogenen Daten in einem 
strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format 
zu erhalten. 

Sie können diese Rechte ausüben, indem Sie Ihren Antrag an 
die Kontaktdaten des Verantwortlichen und/oder des 
Datenschutzbeauftragten richten, die in der Einleitung 
dieser Information angegeben sind. 

Sie erhalten so schnell wie möglich eine Rückmeldung, 
soweit dies mit dem Komplexitätsgrad Ihres Antrags 
vereinbar ist. 

11) Diritto di proporre reclamo all’Autorità 
di Controllo 

11) Recht auf Beschwerde bei der Aufsichtsbehörde 

Laddove Lei ritenga che i Suoi dati siano stati 
trattati in modo illegittimo, ha il diritto di rivolgersi 
all’Autorità di Controllo per proporre reclamo. 

Sollten Sie der Ansicht sein, dass Ihre Daten unrechtmäßig 
verarbeitet wurden, haben Sie das Recht, sich mit einer 
Beschwerde an die Aufsichtsbehörde zu wenden. 

12) Processi decisionali automatizzati 12) Automatisierte Entscheidungsfindung 

Il titolare non utilizza in alcun modo processi 
decisionali automatizzati che riguardano i Suoi dati 
personali. 

Der Verantwortliche setzt in keiner Weise automatisierte 
Entscheidungsverfahren ein, die Ihre personenbezogenen 
Daten betreffen. 

13) Consenso al trattamento 13) Einwilligung in die Verarbeitung 

Con riferimento all’informativa ai sensi degli artt. 
13 e 14 del Regolamento europeo sulla protezione 
dei dati personali n. 679/2016 per i beneficiari, 
confermo la ricezione di una copia della stessa. 

In Bezug auf die Information gemäß Art. 13 und 14 der 
Europäischen Datenschutz-Grundverordnung Nr. 679/2016 
für die Begünstigten bestätige ich den Erhalt einer Kopie 
derselben. 
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Allo stesso tempo presto il mio consenso al 
trattamento relativo alla finalità di acquisizione e 
conservazione della documentazione medica 
necessaria a giustificare la richiesta di sussidio ove 
richiesto (es. contenuto della cartella clinica, 
certificato di dimissione con anamnesi e diagnosi, 
prescrizione medica, certificato di invalidità ecc) a 
me o a miei figli riferita. 

Gleichzeitig erteile ich meine Einwilligung in die 
Verarbeitung zum Zweck der Erhebung und Aufbewahrung 
der medizinischen Unterlagen, die zur Begründung des 
Zuschussantrags erforderlich sind, sofern verlangt (z. B. 
Inhalt der Krankenakte, Entlassungsbericht mit Anamnese 
und Diagnose, ärztliche Verschreibung, 
Invaliditätsbescheinigung usw.), die mich oder meine Kinder 
betreffen. 

Per espressa accettazione e consenso:  Zur ausdrücklichen Annahme und Einwilligung:  

Nome, cognome  ___________________________  

Luogo e data  ______________________________ 

firma  ____________________________________ 

Vor- und Nachname  ________________________________ 

Ort und Datum  ____________________________________ 

Unterschrift  ______________________________________ 

 


